
Aktualizace seznamu povolení k pobytu uvedených v čl. 2 bodě 16 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/399 ze dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech 

upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský hraniční kodex) (1)

(C/2025/4339)

Zveřejnění seznamu povolení k pobytu uvedených v čl. 2 bodě 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/399 
ze dne 9. března 2016, kterým se stanoví kodex Unie o pravidlech upravujících přeshraniční pohyb osob (Schengenský 
hraniční kodex) (2), se zakládá na informacích, které členské státy sdělily Komisi v souladu s článkem 39 Schengenského 
hraničního kodexu.

Kromě zveřejnění v Úředním věstníku jsou na internetové stránce Generálního ředitelství pro migraci a vnitřní věci 
k dispozici pravidelné aktualizace.

SEZNAM POVOLENÍ K POBYTU VYDANÝCH ČLENSKÝMI STÁTY

BULHARSKO

Nahrazení seznamu zveřejněného v Úř. věst. C, C/2024/5580, 19.9.2024

I. Povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích zemí se vydávají podle nařízení Rady (ES) č. 1030/2002 ze 
dne 13. června 2002, kterým se stanoví jednotný vzor povolení k pobytu pro státní příslušníky třetích 
zemí, a nařízení Rady (ES) č. 380/2008 ze dne 18. dubna 2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 1030/2002:

1. Povolení k pobytu pro cizince s dlouhodobým pobytem v Bulharské republice – druh povolení „dlouhodobý pobyt“; 
vydávají orgány ministerstva vnitra s platností až jeden rok. Doklad se vydává v souladu s ustanoveními zákona 
o pobytu cizinců v Bulharské republice.

2. Povolení k pobytu pro dlouhodobě pobývajícího rezidenta z EU – druh povolení „dlouhodobě pobývající rezident – 
EU“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností pět let.

3. Povolení k pobytu pro cizince s trvalým pobytem v Bulharské republice – druh povolení „povolení k pobytu“; 
vydávají orgány ministerstva vnitra na dobu závislou na platnosti vnitrostátního dokladu totožnosti, s nímž daná 
osoba vstoupila na území Bulharské republiky, avšak nejvýše na pět let.

4. Druh povolení k pobytu „modrá karta EU“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností až pět let podle požadavků 
nařízení (ES) č. 1030/2002, přičemž pole „druh povolení“ je nahrazeno polem „modrá karta EU“ a v poli „poznámky“ 
je v příslušných případech uvedena odpovídající poznámka podle ustanovení zákona o pobytu cizinců v Bulharské 
republice. Doklad se vydává na základě zákona o pobytu cizinců v Bulharské republice.

5. Druh povolení k pobytu „modrá karta EU“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností až pět let podle požadavků 
nařízení (ES) č. 1030/2002, přičemž pole „druh povolení“ je nahrazeno polem „modrá karta EU“ a v poli „poznámky“ 
je uvedeno: „Mezinárodní ochrana udělena Bulharskou republikou dne... (datum)“. Doklad se vydává na základě 
zákona o pobytu cizinců v Bulharské republice.
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6. Jednotné povolení k pobytu a práci – druh povolení „jednotné povolení“; vydávají orgány ministerstva vnitra 
s platností až tři roky podle požadavků nařízení (ES) č. 1030/2002, přičemž pole „druh povolení“ je nahrazeno 
polem „jednotné povolení“ a v poli „poznámky“ jsou uvedeny podmínky přístupu na trh práce. Doklad se vydává na 
základě zákona o pobytu cizinců v Bulharské republice.

7. Povolení k pobytu sezónního pracovníka – druh povolení „sezónní pracovník“; vydávají orgány ministerstva vnitra 
podle požadavků nařízení (ES) č. 1030/2002, přičemž v poli „druh povolení“ se uvede „sezónní pracovník“ a v poli 
„poznámky“ se uvedou podmínky přístupu na trh práce. Doklad se vydává na základě zákona o pobytu cizinců 
v Bulharské republice.

8. Povolení k pobytu pro osobu převedenou v rámci společnosti; vydávají orgány ministerstva vnitra podle požadavků 
nařízení (ES) č. 1030/2002, přičemž v poli „druh povolení“ se uvede „ICT – převedení v rámci společnosti“ a v poli 
„poznámky“ se uvedou podmínky přístupu na trh práce. Doklad se vydává na základě zákona o pobytu cizinců 
v Bulharské republice.

9. Povolení k pobytu pro dlouhodobě pobývajícího rezidenta – druh povolení „dlouhodobý pobyt“ s označením 
„oprávněná osoba podle čl. 3 odst. 2 směrnice 2004/38/ES“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností až pět let.

10. Povolení k pobytu pro trvale pobývajícího rezidenta – druh povolení „povolení k pobytu“ s označením „oprávněná 
osoba podle čl. 3 odst. 2 směrnice 2004/38/ES“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností až deset let.

11. Povolení pro mobilitu při převedení v rámci společnosti; vydávají orgány ministerstva vnitra podle požadavků 
nařízení (ES) č. 1030/2002, přičemž v poli „druh povolení“ se uvede „mobilní ICT – mobilita na základě převedení 
v rámci společnosti“ a v poli „poznámky“ se uvedou podmínky přístupu na trh práce.

12. Povolení k dlouhodobému pobytu pro cizince – druh povolení „dlouhodobý pobyt“ s označením „výzkumný 
pracovník“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností až jeden rok.

13. Povolení k pobytu pro cizince, který je dlouhodobě pobývajícím rezidentem v EU; vydávají orgány ministerstva vnitra 
s platností pět let; v povolení k pobytu pro cizince, který je dlouhodobě pobývajícím rezidentem v EU a který svůj 
pobyt založil na tom, že je držitelem modré karty EU, se v poli „poznámky“ uvede „bývalý držitel modré karty EU“.

14. Povolení k pobytu pro cizince, který je dlouhodobě pobývajícím rezidentem v EU na základě mezinárodní ochrany 
udělené Bulharskou republikou – v poli „poznámky“ se uvede: „Mezinárodní ochrana udělena Bulharskou republikou 
dne … (datum)“.

15. Povolení k pobytu pro dlouhodobě pobývajícího státního příslušníka Spojeného království Velké Británie a Severního 
Irska nebo jeho rodinného příslušníka podle požadavků nařízení (ES) č. 1030/2002 – v poli „druh povolení“ se uvede 
„povolení k pobytu na základě článku 50 SEU“ a v poli „poznámky“ se uvede „čl. 18 odst. 4 Dohody“; vydávají orgány 
ministerstva vnitra s platností až pět let.

16. Povolení k trvalému pobytu pro státního příslušníka Spojeného království Velké Británie a Severního Irska nebo jeho 
rodinného příslušníka podle požadavků nařízení (ES) č. 1030/2002 – v poli „druh povolení“ se uvede „povolení 
k pobytu na základě článku 50 SEU“ a v poli „poznámky“ se uvede „čl. 18 odst. 4 Dohody“; vydávají orgány 
ministerstva vnitra s platností deset let.

17. Povolení k pobytu pro dlouhodobě pobývajícího rodinného příslušníka občana Bulharské republiky s označením 
„rodinný příslušník občana Bulharské republiky“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností až jeden rok; doklad 
se vydává osobám, které získaly právo na nepřetržitý pobyt podle čl. 24 odst. 1 bodu 18 zákona o pobytu cizinců 
v Bulharské republice.
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18. Povolení k pobytu pro cizince s dlouhodobým pobytem v Bulharské republice s označením „nezletilý cizinec bez 
doprovodu“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností až jeden rok.

19. Povolení k pobytu pro trvale pobývajícího rodinného příslušníka občana Bulharské republiky s označením „rodinný 
příslušník občana Bulharské republiky“; vydávají orgány ministerstva vnitra na dobu závislou na platnosti 
vnitrostátního dokladu totožnosti, s nímž daná osoba vstoupila na území Bulharské republiky, avšak nejvýše na pět 
let; doklad se vydává osobám, které získaly právo na trvalý pobyt podle čl. 25 odst. 1 bodu 11 zákona o pobytu 
cizinců v Bulharské republice.

20. Povolení k dlouhodobému pobytu pro cizince s označením „vědec – mobilita“; vydávají orgány ministerstva vnitra 
s platností až dva roky.

21. Povolení k dlouhodobému pobytu pro cizince s označením „student“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností 
až jeden rok.

22. Povolení k dlouhodobému pobytu pro cizince s označením „žák“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností až 
jeden rok.

23. Povolení k dlouhodobému pobytu pro cizince s označením „stážista“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností 
až jeden rok.

24. Povolení k dlouhodobému pobytu pro cizince s označením „dobrovolník“; vydávají orgány ministerstva vnitra 
s platností až jeden rok.

25. Pobytová karta, přičemž v poli „poznámky“ se uvede „rodinný příslušník občana EU podle článku 10 
směrnice 2004/38/ES“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností až pět let.

26. Pobytová karta, přičemž v poli „poznámky“ se uvede „rodinný příslušník občana EU podle článku 20 
směrnice 2004/38/ES“; vydávají orgány ministerstva vnitra s platností až deset let.

27. Povolení k pobytu pro dlouhodobě pobývajícího rodinného příslušníka občana EU, který nevyužil svého práva na 
volný pohyb; vydává se v souladu s nařízením (ES) č. 1030/2002 s dobou platnosti až pět let, přičemž v poli 
„poznámky“ se uvede „rodinný příslušník podle směrnice 2004/38/ES“.

28. Povolení k pobytu pro trvale pobývajícího rodinného příslušníka občana EU, který nevyužil svého práva na volný 
pohyb; vydává se v souladu s nařízením (ES) č. 1030/2002 s dobou platnosti až deset let, přičemž v poli 
„poznámky“ se uvede „rodinný příslušník podle směrnice 2004/38/ES“.

29. Diplomatický průkaz – vydává se diplomatickým zaměstnancům diplomatického nebo konzulárního zastoupení 
nebo mezinárodní organizace akreditované v Bulharské republice s platností závislou na době akreditace.

30. Konzulární průkaz – vydává se konzulárním zaměstnancům diplomatického nebo konzulárního zastoupení nebo 
mezinárodní organizace akreditované v Bulharské republice s platností závislou na době akreditace.

31. Průkaz totožnosti administrativních a technických pracovníků – vydává se administrativním a technickým 
pracovníkům diplomatického nebo konzulárního zastoupení nebo mezinárodní organizace akreditované 
v Bulharské republice s platností závislou na době akreditace.

32. Průkaz totožnosti pro obslužný personál – vydává se pracovníkům obslužného personálu diplomatického nebo 
konzulárního zastoupení nebo mezinárodní organizace akreditované v Bulharské republice s platností závislou na 
době akreditace.
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II. Všechny ostatní doklady vydané státním příslušníkům třetích zemí s rovnocennou hodnotou jako povolení 
k pobytu:

1. Registrační průkaz dočasné ochrany pro cizince s dočasnou ochranou: (Регистрационна карта на чужденец с 
предоставена временна закрила)

Registrační průkaz dočasné ochrany pro cizince s dočasnou ochranou se vydává osobám požívajícím dočasné 
ochrany na základě legislativního rámce týkajícího se souladu se směrnicí o dočasné ochraně a prováděcím 
rozhodnutím Rady (EU) 2022/382 ze dne 4. března 2022. Vydává se pro tyto kategorie: a) vysídlení ukrajinští státní 
příslušníci a b) osoby bez státní příslušnosti nebo státní příslušníci jiné třetí země než Ukrajiny, kteří v důsledku války 
opustili Ukrajinu. Platnost registračního průkazu dočasné ochrany pro cizince s dočasnou ochranou se prodlužuje na 
základě rozhodnutí ministra č. 144/10.03.2022 o poskytování dočasné ochrany osobám vysídleným z Ukrajiny 
prodlouženého ministerskými rozhodnutími: č. 180 z roku 2022, č. 240 z roku 2022, č. 95 z roku 2023, č. 642 
z roku 2024, č. 79 z roku 2025, a na základě všech dalších prodloužení v souladu s rozhodnutími Rady, kterými se 
mění prováděcí rozhodnutí Rady 2022/382.

2. Průkaz osoby požívající doplňkové ochrany

Průkaz osoby požívající doplňkové ochrany v Bulharské republice se vydává státním příslušníkům třetích zemí, 
kterým byla přiznána doplňková ochrana. Vydávají jej orgány Ministerstva vnitra Bulharské republiky s dobou 
platnosti až 3 roky. Průkaz potvrzuje totožnost osoby a právo jejího držitele pobývat na území Bulharské republiky 
po dobu jeho platnosti. Usnadní hladké a regulované cestování státních příslušníků třetích zemí s doplňkovou 
ochranou v Bulharské republice.

3. Pas osoby požívající doplňkové ochrany

Pas osoby požívající doplňkové ochrany vydávají orgány Ministerstva vnitra Bulharské republiky cizinci s doplňkovou 
ochranou s dobou platnosti až 3 roky, avšak ne delší, než je doba platnosti průkazu osoby požívající doplňkové 
ochrany. Pas držitele opravňuje vyjet z Bulharské republiky a vrátit se do ní během doby jeho platnosti za podmínek 
a podle postupu pro cizince s trvalým pobytem v Bulharské republice.

4. Průkaz uprchlíka

Průkaz uprchlíka vydávaný orgány Ministerstva vnitra osobě s postavením uprchlíka s dobou platnosti 3 až 5 let 
osvědčuje totožnost držitele a jeho právo pobývat na území Bulharské republiky po dobu jeho platnosti.

5. Cestovní doklad (úmluva ze dne 28. července 1951)

Tento doklad vydávaný orgány Ministerstva vnitra cizinci, kterému bylo uděleno postavení uprchlíka, na dobu 
platnosti až 5 let, avšak ne delší, než je doba platnosti průkazu uprchlíka, opravňuje jeho držitele vyjet z Bulharské 
republiky a vrátit se do ní během doby jeho platnosti za podmínek a podle postupu pro bulharské občany, pokud 
země, do níž cestuje, nestanoví jiné požadavky.
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Úř. věst. C, C/2024/5580, 19.9.2024.

Úř. věst. C, C/2024/7513, 19.12.2024.

Úř. věst. C, C/2024/7514, 19.12.2024.

Úř. věst. C, C/2025/995, 11.2.2025.

Úř. věst. C, C/2025/1504, 5.3.2025.

Úř. věst. C, C/2025/1859, 25.3.2025.

Úř. věst. C, C/2025/2330, 25.4.2025.

Úř. věst. C, C/2025/3595, 1.7.2025.

Úř. věst. C, 1.8.2025 CS 
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